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A — SIX PROGRAMMABLE MACRO KEYS

B — MACRO RECORD KEY

C — BACKLIGHT BRIGHTNESS KEY

D — WINDOWS KEY DISABLE

E — MUTE KEY

F — VOLUME DOWN KEY

G —  VOLUME UP KEY

H — DEDICATED MULTIMEDIA KEYS

I — MACRO STATUS LED INDICATOR

J —  NUM LOCK LED INDICATOR

K — CAPS LOCK LED INDICATOR

L — WINDOWS KEY DISABLE LED INDICATOR

M — USB CONNECTION CABLE

The K55 RGB is your first step towards enhanced performance. Stay one step ahead with 6 dedicated  
on-the-fly programmable macro keys. Multi-key anti-ghosting ensures your simultaneous keypress combos 
are executed the way you wanted. The dedicated volume and media playback buttons enable control of all of 
your media without interrupting the game. RGB backlighting and intuitive lighting modes provide expressive 
lighting options, all under your control. Quiet, responsive keys provide a satisfying feel. The K55 RGB gaming 
keyboard comes with a detachable soft rubber wrist rest to ensure additional comfort during marathon 
gaming sessions.

CONGRATULATIONS! GETTING TO KNOW YOUR KEYBOARD

> Turn on your computer 
>  Connect the keyboard to a USB 2.0 or USB 3.0 port

SETTING UP YOUR KEYBOARD

CORSAIR iCUE software connects all your CORSAIR iCUE compatible products together in a single 
interface, giving you complete control of everything from RGB lighting and powerful macros to system 
monitoring and cooling control. Download iCUE from www.corsair.com/downloads.

iCUE SOFTWARE
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K55 RGB gaming keyboard has dedicated G1-G6 macro keys. Those keys can be assigned to perform certain 
single or multi-key press actions for quick access during the game or everyday computing.

TO RECORD MACRO
> Press MR key. The macro status LED indicator will start blinking to indicate macro recording mode is now on. 
> Select G-key you want the macro assigned to. The macro status LED indicator will start blinking rapidly to   
 indicate macro recording is now in progress. 
> Every keypress will now be recorded. 
> Press MR key to stop recording. The macro status LED indicator will stop blinking and turn off. 

TO EXECUTE MACRO
> Press any G1-G6 key to play previously recorded macro.

K55 RGB features 3-zone RGB backlighting and comes with 12 preconfigured lighting modes. Those modes 
can be accessed with Fn key. Below table outlines available lighting modes and keyboard shortcuts to 
access them.

MACRO FUNCTIONS BACKLIGHTING MODES

Press and hold MR key for 5 seconds to enter Special Macro Key Functions mode. The macro status LED 
indicator will turn solid white to confirm the new mode of operation. While in this mode, you have access to 
three macro key functions.

ENABLING, DISABLING, AND REMOVING MARCOS
Once you’re in this mode, press one of the G1–G6 macro keys to check the respective macro’s status.  
A rapidly blinking LED light will indicate the macro’s status:  
> it blinks once to confirm that the G key is enabled, 
> and twice to confirm that the G key is disabled.

All of the G1–G6 macro keys are enabled by default. You can keep pressing the G key to enable or disable the 
macro; the LED light will always reflect the macro’s current status.

TO DISABLE ANY G1-G6 MACRO KEY
> Press any G1-G6 key to disable the macro key without deleting action (if previously assigned). The macro   
 status LED indicator will blink rapidly twice to confirm selected key is now disabled.

TO ENABLE ANY G1-G6 MACRO KEY
> Press any G1-G6 key again to enable the macro key. The macro status LED indicator will blink rapidly once  
 to confirm selected key is now disabled.

TO DELETE MACRO ASSIGNED TO G1-G6 MACRO KEY
> Press and hold any G1-G6 key for 3 seconds to delete macro previously assigned to the key.  
 The macro status LED indicator will blink rapidly three times to confirm macro has been deleted.

To exit Special Macro Key Functions mode, press and hold MR key for 5 seconds. The macro status LED 
indicator will turn off to confirm. 

SPECIAL MACRO KEY FUNCTIONS

MODE
FN KEY  
COMBO

ZONE A ZONE B ZONE C

1 FN + 1 RED GREEN BLUE

2 FN + 2 YELLOW CYAN PURPLE

3 FN + 3 BLUE CYAN RED

4 FN + 4 PURPLE GREEN YELLOW

5 FN + 5 ORANGE PURPLE CYAN

6 FN + 6 GREEN BLUE WHITE

7 FN + 7
CUSTOM  

(DEFAULT: OFF)
CUSTOM  

(DEFAULT: OFF)
CUSTOM  

(DEFAULT: OFF)

8 FN + 8
CYCLE THROUGH THE SAME COLOR ON ALL 3 ZONES:

RED / GREEN / BLUE / YELLOW / CYAN / PURPLE / ORANGE / WHITE

9 FN + 9
COLOR PULSE, ALL 3 ZONES:

RED / GREEN / BLUE / YELLOW / CYAN / PURPLE / ORANGE / WHITE

10 FN + 0
COLOR SHIFT, ALL 3 ZONES:

RED / GREEN / BLUE / YELLOW / CYAN / PURPLE / ORANGE / WHITE

11 FN + -
COLOR PULSE, ALL 3 ZONES AT A TIME, 

MOVES FROM RIGHT TO LEFT:
RED / GREEN / BLUE / YELLOW / CYAN / PURPLE / ORANGE / WHITE

12 FN + = RAINBOW WAVE

ENGLISH ENGLISH
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Press and hold FN + F4 for 5 seconds. All 3 zones will blink rapid 2 times in white color to confirm all lighting 
modes and macro assignments have been reset to defaults.

FACTORY RESET

Dynamic lighting modes 9 through 12 can be further customized with various speed and /or direction modes.

BACKLIGHTING MODES (CONTINUED)

MODES
FN KEY COMBO FUNCTION

9 10 11 12

Y Y Y Y FN + UP ARROW INCREASE SPEED (FAST -> MEDIUM -> SLOW)

Y Y Y Y FN + DOWN ARROW INCREASE SPEED (SLOW -> MEDIUM -> FAST)

N N Y Y FN + LEFT ARROW CHANGE DIRECTION FROM LIGHT TO LEFT

N N Y Y FN + RIGHT ARROW CHANGE DIRECTION FROM LEFT TO RIGHT

Each of three RGB backlighting zones on K55 RGB can be individually customized with one of the 8 
predefined colors and saved as custom lighting mode (FN+7). After making selection for all three zones 
separately, press and hold FN + 7 key combination for 3 seconds. All 3 zones will blink rapidly twice in 
selected colors to confirm custom static mode has been saved.

CUSTOMIZE BACKLIGHTING

FN KEY COMBO FN KEY COMBO

FN + F1
ZONE A - RED / GREEN / BLUE / YELLOW /  
CYAN / PURPLE / ORANGE / WHITE / OFF

FN + F2
ZONE B - RED / GREEN / BLUE / YELLOW /  
CYAN / PURPLE / ORANGE / WHITE / OFF

FN + F3
ZONE C - RED / GREEN / BLUE / YELLOW /  
CYAN / PURPLE / ORANGE / WHITE / OFF

Le K55 RGB vous permettra de franchir un premier pas important vers l'amélioration de vos performances. 
Ayez une longueur d'avance sur vos adversaires grâce aux 6 touches de macros dédiées et programmables 
à la volée. La fonction antifantôme (anti-ghosting) multitouches garantit que vos combos de touches 
simultanées sont exécutés comme vous le voulez. Les boutons de volume et de lecture multimédia 
dédiés vous permettent de contrôler tous vos contenus multimédias sans interrompre votre partie. 
Le rétroéclairage RVB et les modes d'éclairage intuitifs offrent des options d'éclairage expressives et 
entièrement personnalisables. Les touches silencieuses et réactives offrent une sensation de jeu agréable. 
Le clavier de jeu K55 RGB est muni d'un repose-poignet amovible en caoutchouc souple assurant un confort 
supplémentaire lors des longues sessions de jeu.

FÉLICITATIONS!

> Allumez votre ordinateur 
>  Branchez le clavier sur un port USB 2.0 ou USB 3.0 

CONFIGURATION DE VOTRE CLAVIER

Le logiciel CORSAIR iCUE connecte tous vos produits compatibles CORSAIR iCUE et vous permet de tout 
commander depuis une même interface, de l'éclairage RVB aux puissantes fonctions de macros, en passant 
par la surveillance du système et le contrôle du refroidissement. Téléchargez le logiciel iCUE depuis le site 
www.corsair.com/downloads.

LOGICIEL iCUE

ENGLISH FRANÇAIS
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A — SIX TOUCHES DE MACROS   
  PROGRAMMABLES

B — TOUCHE D'ENREGISTREMENT DE MACRO

C — TOUCHE DE LUMINOSITÉ DU   
  RÉTROÉCLAIRAGE

D — DÉSACTIVATION DE LA TOUCHE WINDOWS

E — TOUCHE DE DÉSACTIVATION DU SON

F — TOUCHE DE DIMINUTION DU VOLUME

G — TOUCHE D'AUGMENTATION DU VOLUME

H — TOUCHES MULTIMÉDIAS DÉDIÉES

I — VOYANT DEL D'ÉTAT DE MACRO

J —  VOYANT DEL DE VERROUILLAGE  
NUMÉRIQUE (NUM LOCK)

K — VOYANT DEL DE VERROUILLAGE DES   
  MAJUSCULES (CAPS LOCK)

L — VOYANT DEL DE DÉSACTIVATION DE LA  
  TOUCHE WINDOWS

M — CÂBLE DE CONNEXION USB

PRÉSENTATION DE VOTRE CLAVIER

FRANÇAIS FRANÇAIS
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Le clavier de jeu K55 RGB dispose des touches de macros G1-G6. Ces touches peuvent être affectées à 
l'exécution de différentes actions à une ou plusieurs touches afin de pouvoir y accéder rapidement lors d'une 
partie ou lors de tâches informatiques quotidiennes.

POUR ENREGISTRER UNE MACRO
> Appuyez sur la touche MR. Le voyant DEL d'état de macro commencera à clignoter pour indiquer que le  
 mode d'enregistrement de macro est maintenant activé. 
> Sélectionnez la touche G à laquelle vous souhaitez affecter la macro. Le voyant DEL d'état de macro   
 commencera à clignoter rapidement pour indiquer que l'enregistrement de la macro est en cours. 
> Chaque appui sur une touche sera maintenant enregistré. 
> Appuyez à nouveau sur la touche MR pour arrêter l'enregistrement. Le voyant DEL d'état de macro arrêtera  
 de clignoter et s'éteindra. 

POUR EXÉCUTER UNE MACRO
> Appuyez sur une touche de G1 à G6 pour exécuter la macro précédemment enregistrée.

FONCTIONS DE MACROS 

Appuyez sur la touche MR et maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes pour basculer en mode Fonctions 
spéciales des touches de macros. Le voyant DEL d'état de macro s'allumera en blanc continu pour confirmer 
le nouveau mode de fonctionnement. Lorsque ce mode est activé, vous pouvez accéder à trois fonctions de 
touche de macro.

ACTIVATION, DÉSACTIVATION ET SUPPRESSION DE MACROS
Une fois dans ce mode, appuyez sur l'une des touches de macros G1 à G6 pour vérifier l'état de la  
macro correspondante. 
Un voyant DEL clignotant rapidement indiquera l'état de la macro:  
> le voyant clignote une fois pour confirmer que la touche G est activée, 
> et clignote deux fois pour confirmer que la touche G est désactivée.

Toutes les touches de macros G1 à G6 sont activées par défaut. Vous pouvez appuyer sur la touche G pour 
activer ou désactiver la macro. Le voyant DEL correspondant indiquera toujours l'état actuel de la macro.

POUR DÉSACTIVER UNE TOUCHE DE MACRO G1-G6
> Appuyez sur l'une des touches de G1 à G6 pour désactiver la touche de macro en question sans en   
 supprimer l'action (si une telle action lui a été affectée précédemment). Le voyant DEL d'état de macro   
 clignotera rapidement deux fois pour confirmer que la touche sélectionnée est maintenant désactivée.

POUR RÉACTIVER UNE TOUCHE DE MACRO G1-G6
> Appuyez à nouveau sur l'une des touches de G1 à G6 pour activer la touche de macro. Le voyant  
 DEL d'état de macro clignotera rapidement une fois pour confirmer que la touche sélectionnée est   
 maintenant activée.

POUR SUPPRIMER LA MACRO AFFECTÉE À UNE TOUCHE DE MACRO G1-G6
> Appuyez sur une touche de G1 à G6 et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour supprimer la   
 macro précédemment affectée à la touche. Le voyant DEL d'état de macro clignotera rapidement trois  
 fois pour confirmer que la macro a été supprimée.

Pour quitter le mode Fonctions spéciales des touches de macros, appuyez sur la touche MR et maintenez-la 
enfoncée pendant 5 secondes. Le voyant DEL d'état de macro s'éteindra pour confirmer.

FONCTIONS SPÉCIALES DES TOUCHES DE MACROS
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Le K55 RGB est doté d'un rétroéclairage RVB sur 3 zones avec 12 modes d'éclairage préconfigurés. Vous 
pouvez accéder à ces modes à l'aide de la touche FN. Le tableau ci-dessous énumère les différents modes 
d'éclairage et les raccourcis clavier permettant d'y accéder.

MODES DE RÉTROÉCLAIRAGE

MODE
COMBO 

TOUCHE FN
ZONE A ZONE B ZONE C

1 FN + 1 ROUGE VERT BLEU

2 FN + 2 JAUNE CYAN VIOLET

3 FN + 3 BLEU CYAN ROUGE

4 FN + 4 VIOLET VERT JAUNE

5 FN + 5 ORANGE VIOLET CYAN

6 FN + 6 VERT BLEU BLANC

7 FN + 7
PERSONNALISÉ  

(PAR DÉFAUT:  
DÉSACTIVÉ)

PERSONNALISÉ  
(PAR DÉFAUT:  
DÉSACTIVÉ)

PERSONNALISÉ  
(PAR DÉFAUT:  
DÉSACTIVÉ)

8 FN + 8
DÉFILEMENT DE LA MÊME COULEUR SUR LES 3 ZONES:

ROUGE / VERT / BLEU / JAUNE / CYAN / VIOLET / ORANGE / BLANC

9 FN + 9
IMPULSION DE COULEUR SUR LES 3 ZONES:

ROUGE / VERT / BLEU / JAUNE / CYAN / VIOLET / ORANGE / BLANC

10 FN + 0
VARIATION DE COULEUR SUR LES 3 ZONES:

ROUGE / VERT / BLEU / JAUNE / CYAN / VIOLET / ORANGE / BLANC

11 FN + -
IMPULSION DE COULEUR, 3 ZONES À LA FOIS, 

MOUVEMENT DE DROITE À GAUCHE:
ROUGE / VERT / BLEU / JAUNE / CYAN / VIOLET / ORANGE / BLANC

12 FN + = VAGUE ARC-EN-CIEL

FRANÇAIS FRANÇAIS

Appuyez simultanément sur les touches FN + F4 et maintenez-les enfoncées pendant 5 secondes. Les 3 
zones clignoteront rapidement 2 fois en blanc pour confirmer que tous les modes d'éclairage et toutes les 
affectations de macros ont été réinitialisés aux paramètres par défaut.

RÉINITIALISATION AUX PARAMÈTRES D'USINE

Les modes d'éclairage dynamique 9 à 12 peuvent être personnalisés davantage avec différents modes de 
vitesse et/ou de sens.

MODES DE RÉTROÉCLAIRAGE (SUITE)

MODES
COMBO TOUCHE FN FONCTION

9 10 11 12

OUI OUI OUI OUI FN + FLÈCHE BAS
DIMINUTION DE LA VITESSE  

(RAPIDE -> MOYENNE -> LENTE)

OUI OUI OUI OUI FN + FLÈCHE HAUT
AUGMENTATION DE LA VITESSE  
(LENTE -> MOYENNE -> RAPIDE)

NON NON OUI OUI FN + FLÈCHE GAUCHE
CHANGEMENT DU SENS  
DE DROITE À GAUCHE

NON NON OUI OUI FN + FLÈCHE DROITE
CHANGEMENT DU SENS  
DE GAUCHE À DROITE

Chacune des trois zones de rétroéclairage RVB du K55 RGB peut être personnalisée individuellement à l'aide 
de l'une des 8 couleurs prédéfinies et enregistrée comme mode d'éclairage personnalisé (FN + 7). Après 
avoir effectué votre sélection séparément pour chacune des trois zones, appuyez simultanément sur les 
touches FN + 7 et maintenez-les enfoncées pendant 3 secondes. Les 3 zones clignoteront rapidement deux 
fois dans les couleurs sélectionnées pour confirmer que le mode statique personnalisé a bien été enregistré.

PERSONNALISER LE RÉTROÉCLAIRAGE

COMBO TOUCHE FN COMBO TOUCHE FN

FN + F1
ZONE A - ROUGE / VERT / BLEU / JAUNE / CYAN /  

VIOLET / ORANGE / BLANC / DÉSACTIVÉ

FN + F2
ZONE B - ROUGE / VERT / BLEU / JAUNE / CYAN /  

VIOLET / ORANGE / BLANC / DÉSACTIVÉ

FN + F3
ZONE C - ROUGE / VERT / BLEU / JAUNE / CYAN /  

VIOLET / ORANGE / BLANC / DÉSACTIVÉ
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A — SEIS TECLAS MACRO PROGRAMABLES

B — TECLA DE GRABADO MACRO

C — TECLA DE BRILLO DE RETROILUMINACIÓN

D — INHABILITAR TECLA WINDOWS

E — TECLA DE SILENCIO

F — TECLA PARA BAJAR EL VOLUMEN

G — TECLA PARA SUBIR EL VOLUMEN

H — TECLAS PARA LA REPRODUCCIÓN   
  MULTIMEDIA

I — INDICADOR LED DE ESTADO DE LA MACRO

J —  INDICADOR LED DE BLOQUEO DE  
TECLADO NUMÉRICO

K — INDICADOR LED DE BLOQUEO DE   
  MAYÚSCULAS

L — INDICADOR LED DE INHABILITAR  
  TECLA WINDOWS

M — CABLE DE CONEXIÓN USB

El K55 RGB es su primer paso hacia un mejor rendimiento. Manténgase un paso adelante con 6 teclas 
macro dedicadas programables sobre la marcha. El anti-ghosting para teclas múltiples asegura que las 
combinaciones que requieren presionar teclas de forma simultánea se ejecuten como usted lo desea. 
Los botones dedicados de reproducción de medios y volumen permiten el control de todos los medios 
sin interrumpir el juego. Los modos de retroiluminación RGB y de iluminación intuitiva ofrecen opciones 
de iluminación expresiva, todo bajo su control. Teclas sensibles y silenciosas que ofrecen una sensación 
satisfactoria. El teclado para juegos K55 RGB cuenta con un descanso de muñeca de caucho suave extraíble 
que asegura comodidad adicional durante las largas sesiones de juego.

¡FELICIDADES! CONOZCA SU TECLADO

> Encienda su equipo 
>  Conecte el teclado a un puerto USB 2.0 o 3.0 

CONFIGURACIÓN DEL TECLADO

El software CORSAIR iCUE conecta todos sus productos CORSAIR iCUE compatibles en una sola interfaz, 
ofreciéndole un control completo de todo, desde la iluminación RGB y macros potentes, hasta monitoreo del 
sistema y control de enfriamiento. Puede descargar iCUE en www.corsair.com/downloads.

SOFTWARE iCUE

ESPAÑOLESPAÑOL
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El teclado para juegos K55 RGB tiene teclas macro especiales de G1 a G6. A estas teclas se les pueden 
asignar funciones pulsando una o varias teclas para acceder rápidamente a ciertas acciones mientras juega 
o durante el uso habitual de la computadora.

PARA GUARDAR LA MACRO
> Pulse la tecla MR. El indicador LED de estado de la macro comenzará a parpadear para indicar que el   
 modo de grabado de la macro está activo. 
> Seleccione la tecla G a la que le desea asignar la macro. El indicador de estado LED de la macro   
 comenzará a parpadear rápidamente para indicar que el grabado de la macro está en curso. 
> Se grabará cada pulsación de las teclas. 
> Pulse la tecla MR para detener la grabación. El indicador LED de estado de la macro dejará de parpadear  
 y se apagará. 

PARA EJECUTAR LA MACRO
> Pulse cualquier tecla de G1 a G6 para reproducir la macro que ha guardado previamente.

El K55 RGB cuenta con retroiluminación RGB de 3 zonas e incluye 12 modos de iluminación preconfigurados. 
Se puede acceder a estos modos a través de la tecla FN. La tabla a continuación muestra los modos de 
iluminación disponibles y los atajos del teclado para acceder a ellos.

FUNCIONES MACRO MODOS DE RETROILUMINACIÓN

Pulse y mantenga pulsada la tecla MR durante 5 segundos para entrar al modo de Funciones especiales  
de las teclas macro. El indicador LED de estado de la macro se pondrá de color blanco para confirmar el 
nuevo modo de funcionamiento. Mientras está en este modo, usted tiene acceso a tres funciones de las 
teclas macro.

HABILITAR, INHABILITAR Y ELIMINAR MACROS
Cuando esté en este modo, presione una de las teclas de macro de la G1 a la G6 para verificar el estado de 
la macro correspondiente. 
Una luz LED que parpadea rápido indicará el estado de la macro: 
> parpadea una vez para confirmar que la tecla G está habilitada, 
> parpadea dos veces para confirmar que la tecla G está inhabilitada. 

De manera predeterminada, todas las teclas de macro, de la G1 a la G6, están habilitadas. Puede seguir 
presionando la tecla G para habilitar o inhabilitar la macro; la luz LED siempre reflejará el estado actual de 
la macro.

PARA INHABILITAR CUALQUIER TECLA MACRO DE G1 A G6
> Pulse cualquier tecla de la G1 a la G6 para inhabilitar la tecla macro sin acción de borrado (si ya ha sido   
 asignada previamente). El indicador de estado LED de la macro parpadeará rápidamente dos veces para   
 confirmar que la tecla seleccionada ahora está inhabilitada.

PARA HABILITAR CUALQUIER TECLA MACRO DE G1 A G6
> Pulse nuevamente cualquier tecla de G1 a G6 para habilitar la tecla macro. El indicador LED de estado de   
 la macro parpadeará rápidamente una vez para confirmar que la tecla seleccionada ahora está habilitada.

PARA BORRAR UNA MACRO ASIGNADA A UNA TECLA DE G1 A G6
> Pulse y mantenga pulsada cualquier tecla de G1 a G6 durante 3 segundos para borrar la macro asignada   
 previamente a la tecla. El indicador LED de estado de la macro parpadeará rápidamente tres veces para   
 confirmar que se borró la macro.

Para salir del modo de Funciones especiales de las teclas macro, pulse la tecla MR y manténgala pulsada 
durante 5 segundos. El indicador LED de estado de la macro se apagará para confirmar.

FUNCIONES ESPECIALES DE LAS TECLAS MACRO

MODO
COMBINACIÓN 
CON TECLA FN

ZONA A ZONA B ZONA C

1 FN + 1 ROJO VERDE AZUL

2 FN + 2 AMARILLO CIAN PÚRPURA

3 FN + 3 AZUL CIAN ROJO

4 FN + 4 PÚRPURA VERDE AMARILLO

5 FN + 5 NARANJA PÚRPURA CIAN

6 FN + 6 VERDE AZUL BLANCO

7 FN + 7
PERSONALIZADO  

(PREDETERMINADO: 
APAGADO)

PERSONALIZADO 
(PREDETERMINADO: 

APAGADO)

PERSONALIZADO  
(PREDETERMINADO: 

APAGADO)

8 FN + 8
ALTERNA HASTA EL MISMO COLOR EN LAS 3 ZONAS:

ROJO / VERDE / AZUL / AMARILLO / CIAN / PÚRPURA / NARANJA / BLANCO

9 FN + 9
INTERMITENCIA DE COLOR, LAS 3 ZONAS:

ROJO / VERDE / AZUL / AMARILLO / CIAN / PÚRPURA / NARANJA / BLANCO

10 FN + 0
CAMBIO DE COLOR, LAS 3 ZONAS:

ROJO / VERDE / AZUL / AMARILLO / CIAN / PÚRPURA / NARANJA / BLANCO

11 FN + -
INTERMITENCIA DE COLOR, TODAS LAS 3 ZONAS AL MISMO TIEMPO,  

VA DE DERECHA A IZQUIERDA:
ROJO / VERDE / AZUL / AMARILLO / CIAN / PÚRPURA / NARANJA / BLANCO

12 FN + = OLA DE ARCOÍRIS

ESPAÑOLESPAÑOL
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Pulse FN + F4 y manténgalo pulsado durante 5 segundos. Las 3 zonas parpadearán rápidamente 2 veces 
en color blanco para confirmar que todos los modos de iluminación y las asignaciones de macro se han 
restablecido a los valores predeterminados.

RESTABLECIMIENTO DE LOS VALORES DE FÁBRICA

Los modos de iluminación dinámica, de 9 a 12, se pueden personalizar aún más con varios modos de 
dirección o velocidad.

MODOS DE RETROILUMINACIÓN (CONTINUACIÓN)

MODOS COMBINACIÓN CON 
TECLA FN

FUNCIÓN
9 10 11 12

Y Y Y Y FN + FLECHA ARRIBA
REDUCCIÓN DE VELOCIDAD  
(RÁPIDO -> MEDIO -> LENTO)

Y Y Y Y FN + FLECHA ABAJO
AUMENTO DE VELOCIDAD  

(LENTO -> MEDIO -> RÁPIDO)

N N Y Y
FN + FLECHA  

A LA IZQUIERDA
CAMBIO DE DIRECCIÓN DE DERECHA A IZQUIERDA

N N Y Y
FN + FLECHA  

A LA DERECHA
CAMBIO DE DIRECCIÓN DE IZQUIERDA A DERECHA

Cada una de las tres zonas de retroiluminación RGB del K55 RGB se puede personalizar individualmente con 
uno de los 8 colores predefinidos y guardar como un modo de iluminación personalizado (FN + 7). Después 
de hacer selecciones para las tres zonas por separado, pulse la combinación de teclas FN + 7 y manténgala 
pulsada durante 3 segundos. Las 3 zonas parpadearán rápidamente dos veces en los colores seleccionados 
para confirmar que el modo estático personalizado se ha guardado.

PERSONALIZACIÓN DE RETROILUMINACIÓN

COMBINACIÓN CON TECLA FN COMBINACIÓN CON TECLA FN

FN + F1
ZONA A - ROJO / VERDE / AZUL / AMARILLO /  

CIAN / PÚRPURA / NARANJA / BLANCO

FN + F2
ZONA B - ROJO / VERDE / AZUL / AMARILLO /  

CIAN / PÚRPURA / NARANJA / BLANCO

FN + F3
ZONA C - ROJO / VERDE / AZUL / AMARILLO /  

CIAN / PÚRPURA / NARANJA / BLANCO

PORTUGUÊSESPAÑOL

O K55 RGB é o primeiro passo para garantir um melhor desempenho. Esteja sempre um passo à frente 
graças às seis teclas de macro dedicadas com capacidade de programação imediata. A funcionalidade 
anti-ghosting multiteclas garante que suas combinações de acionamento de teclas em simultâneo são 
executadas da maneira que você deseja. Os botões de volume e reprodução de mídia dedicados permitem 
controlar todos seus elementos de mídia sem interromper o jogo. A luz de fundo RGB e os modos de 
iluminação intuitivos oferecem opções de iluminação expressivas – tudo sob seu controle. As teclas ágeis 
e silenciosas proporcionam uma sensação agradável. O teclado para jogos K55 RGB é fornecido com um 
descanso para pulso removível e confeccionado em borracha macia para oferecer mais conforto durante 
sessões de maratonas de jogos.

PARABÉNS!

> Ligue o computador 
>  Conecte o teclado a uma porta USB 2.0 ou a uma porta USB 3.0 

CONFIGURAÇÃO DO TECLADO

O software iCUE da CORSAIR conecta todos os dispositivos iCUE da CORSAIR compatíveis a uma 
única interface, permitindo que você controle tudo, desde a iluminação RGB e macros potentes até o 
monitoramento do sistema e o controle do resfriamento. Baixe o iCUE em www.corsair.com/downloads.

SOFTWARE iCUE
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A — SEIS TECLAS DE MACRO PROGRAMÁVEIS

B — TECLA PARA GRAVAR MACRO

C — TECLA DE BRILHO DA LUZ DE FUNDO

D — DESATIVAR TECLA DO WINDOWS

E — TECLA PARA SILENCIAR

F — TECLA PARA DIMINUIR O VOLUME

G — TECLA PARA AUMENTAR O VOLUME

H — TECLAS DEDICADAS DE MULTIMÍDIA

I — INDICADOR LED DE STATUS DE MACRO

J — INDICADOR LED DA FUNÇÃO NUM LOCK

K — INDICADOR LED DA FUNÇÃO CAPS LOCK

L — INDICADOR LED DA TECLA  
  WINDOWS DESATIVADA

M — CABO DE CONEXÃO USB

CONHEÇA O TECLADO

PORTUGUÊSPORTUGUÊS

C I K E G

B D J L F

A

M

H

O teclado para jogos K55 RGB tem teclas de macro dedicadas G1-G6. Podem ser atribuídas a essas  
teclas determinadas ações de teclas individuais ou múltiplas para rápido acesso durante o jogo ou para  
a computação cotidiana.

PARA GRAVAR SUA MACRO
> Pressione a tecla MR. O indicador LED de status de macro pisca para indicar que o modo de gravação  
 de macro está ativo. 
> Selecione a tecla G à qual você deseja atribuir a macro. O indicador LED de status de macro pisca   
 rapidamente para indicar que a gravação da macro está em andamento. 
> Cada pressionamento de tecla será gravado a partir de agora. 
> Pressione a tecla MR para interromper a gravação. O indicador LED de status de macro para de piscar  
 e apaga. 

PARA EXECUTAR SUA MACRO
> Pressione qualquer tecla G1-G6 para reproduzir uma macro gravada anteriormente.

FUNÇÕES DE MACRO

Para entrar no modo Funções de teclas especiais de macro, pressione a tecla MR por 5 segundos.  
O indicador LED de status de macro acende em amarelo para confirmar o novo modo de operação. 
Enquanto estiver nesse modo, você terá acesso a três funções de tecla de macro.

COMO HABILITAR, DESABILITAR E REMOVER MACROS
Quando estiver nesse modo, pressione uma das teclas de macro (G1 a G6) para ver o status das  
respectivas macros.  
O LED pisca rapidamente para indicar o status da macro:  
> ele pisca uma vez para confirmar que a tecla G está ativada, 
> e duas vezes para confirmar que a tecla G está desativada.

Todas as teclas de macro (G1 a G6) estão ativadas por padrão. Continue pressionando a tecla G para ativar 
ou desativar a macro. O LED sempre indicará o status atual da macro.

PARA DESATIVAR QUALQUER TECLA DE MACRO G1 a G6
> Pressione qualquer uma das teclas G1 a G6 para desativar a tecla de macro sem excluir  
 a ação (se atribuída anteriormente). O indicador LED de status de macro pisca rapidamente duas  
 vezes para confirmar que as teclas selecionadas estão desativadas.

PARA ATIVAR QUALQUER TECLA DE MACRO G1 a G6
> Pressione qualquer uma das teclas G1 a G6 novamente para ativar a tecla de macro. O indicador LED de   
 status de macro pisca rapidamente para confirmar que as teclas selecionadas estão ativadas.

PARA EXCLUIR MACRO ATRIBUÍDA A UMA DAS TECLAS DE MACRO G1 a G6
> Pressione qualquer uma das teclas de macro G1 a G6 por 3 segundos para excluir a macro anteriormente   
 atribuída a ela. O indicador LED de status de macro pisca rapidamente três vezes para confirmar que  
 a macro foi excluída.

Para sair do modo Funções de teclas especiais de macro, pressione e mantenha pressionada a tecla MR 
durante 5 segundos. O indicador LED de status de macro se desligará para confirmar.

FUNÇÕES DE TECLAS ESPECIAIS DE MACRO
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A B C

O K55 RGB apresenta uma luz de fundo RGB de 3 zonas e é fornecido com 12 modos de iluminação 
predefinidos. Para acessar esses modos, pressione a tecla FN. A tabela abaixo descreve os modos de 
iluminação disponíveis e os respectivos atalhos do teclado para acessá-los.

MODOS DE LUZ DE FUNDO

MODO
COMBINAÇÕES 

COM A TECLA FN
ZONA A ZONA B ZONA C

1 FN + 1 VERMELHO VERDE AZUL

2 FN + 2 AMARELO CIANO ROXO

3 FN + 3 AZUL CIANO VERMELHO

4 FN + 4 ROXO VERDE AMARELO

5 FN + 5 LARANJA ROXO CIANO

6 FN + 6 VERDE AZUL BRANCO

7 FN + 7
PERSONALIZÁVEL  

(PADRÃO: DESLIGADO)
PERSONALIZÁVEL  

(PADRÃO: DESLIGADO)
PERSONALIZÁVEL  

(PADRÃO: DESLIGADO)

8 FN + 8
ALTERNAR ENTRE A MESMA COR NAS 3 ZONAS:

VERMELHO / VERDE / AZUL / AMARELO / CIANO / ROXO / LARANJA /BRANCO

9 FN + 9
PISCAR DE COR NAS 3 ZONAS:

VERMELHO / VERDE / AZUL / AMARELO / CIANO / ROXO / LARANJA /BRANCO

10 FN + 0
ALTERAR A COR NAS 3 ZONAS:

VERMELHO / VERDE / AZUL / AMARELO / CIANO / ROXO / LARANJA /BRANCO

11 FN + -
PISCAR DE COR, NAS 3 ZONAS DE UMA SÓ VEZ,  

MOVENDO DA DIREITA PARA A ESQUERDA:
VERMELHO / VERDE / AZUL / AMARELO / CIANO / ROXO / LARANJA /BRANCO

12 FN + = ONDA DE ARCO-ÍRIS

PORTUGUÊSPORTUGUÊS

Mantenha pressionadas as teclas FN e F4 por 5 segundos. As 3 zonas piscarão rapidamente duas vezes na 
cor branca para confirmar que todos os modos de iluminação e as atribuições de macro foram redefinidos 
para seus respectivos padrões.

REDEFINIÇÃO DE FÁBRICA

Os modos de iluminação dinâmica 9 a 12 podem ser personalizados com diversas velocidades e/ou modos 
de direção.

MODOS DE LUZ DE FUNDO (CONTINUAÇÃO)

MODOS COMBINAÇÕES COM  
A TECLA FN

FUNÇÃO
9 10 11 12

S S S S FN + SETA PARA BAIXO
DIMINUIR VELOCIDADE  

(RÁPIDO -> MÉDIO -> LENTO)

S S S S FN + SETA PARA CIMA
AUMENTAR VELOCIDADE  

(LENTO -> MÉDIO -> RÁPIDO)

N N S S FN + SETA PARA A ESQUERDA
MUDAR DE DIREÇÃO,  

DA DIREITA PARA A ESQUERDA

N N S S FN + SETA PARA A DIREITA MUDAR DIREÇÃO DA ESQUERDA PARA A DIREITA

Cada uma das três zonas de luz de fundo RGB no K55 RGB pode ser individualmente personalizada com 
uma das 8 cores predefinidas e gravada como um modo de iluminação personalizado (FN + 7). Após fazer 
a seleção para as três zonas separadamente, pressione por 3 segundos a combinação de teclas FN + 7. 
As 3 zonas piscarão rapidamente duas vezes nas cores selecionadas para confirmar que o modo estático 
personalizado foi gravado.

PERSONALIZAR LUZ DE FUNDO

COMBINAÇÕES COM A TECLA FN COMBINAÇÕES COM A TECLA FN

FN + F1
ZONA A - VERMELHO / VERDE / AZUL / AMARELO /  
CIANO / ROXO /LARANJA / BRANCO / DESLIGADO

FN + F2
ZONE B - VERMELHO / VERDE / AZUL / AMARELO /  
CIANO / ROXO /LARANJA / BRANCO / DESLIGADO

FN + F3
ZONE C - VERMELHO / VERDE / AZUL / AMARELO /  
CIANO / ROXO /LARANJA / BRANCO / DESLIGADO



NOTE ON ENVIRONMENTAL PROTECTION
After the implementation of the European  
Directive 2012/19/EU  in the national legal  
system, the following applies:

—   Electrical and electronic devices may not  
be disposed of with domestic waste.

—   Consumers are obligated by law to return electrical 
and electronic devices at the end of their service 
lives to the public collecting points set up for this 
purpose of point of sale. Details  to this are defined 
by the national law of the respective country. This 
symbol on the product, the instruction manual or the 
package indicates that a product is subject to these 
regulations. By recycling, reusing the materials or 
other forms of utilizing old devices, you are making an 
important contribution to protecting our environment.

CAUTION!
The manufacturer is not responsible for any radio or TV 
interference caused by unauthorized modifications to 
this equipment. Such modifications could void the user 
authority to operate the equipment.

FCC STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one of 
the following measures:

> Reorient or relocate the receiving antenna.
>  Increase the separation between the 

equipment and receiver.
>  Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected.
>  Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help.

This device must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.

This Class B digital apparatus meets all requirements 
of the Canadian Interference-Causing Equipment 
Regulations. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

REMARQUE SUR LA PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT
À la suite de la mise en œuvre de la directive 
européenne 2012/19/UE dans le système 
juridique national, les dispositions suivantes                  

                 s'appliquent:

—   Les appareils électriques et électroniques ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères.

—   La loi oblige les consommateurs à déposer les 
appareils électriques et électroniques à la fin de 
leur vie utile aux points de collecte publics mis en 
place à cet effet au point de vente. Les détails à cet 
effet sont définis par la législation nationale du pays 
concerné. Ce symbole figurant sur le produit, dans 
le manuel d'instructions ou sur l'emballage indique 
qu'un produit est soumis à ces réglementations. En 
recyclant, réutilisant les matériaux ou utilisant de 
vieux appareils d'une autre manière, vous apportez 
une contribution importante à la protection de notre 
environnement. 

ATTENTION!
Le fabricant n'est pas responsable des brouillages 
radio ou télévision causés par des modifications non 
autorisées de cet équipement. De telles modifications 
pourraient annuler le droit de l'utilisateur d'utiliser cet 
équipement.

Cet appareil numérique de classe B répond à toutes les 
exigences du Règlement sur le matériel brouilleur du 
Canada. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

NOTA SOBRE PROTECCIÓN AMBIENTAL
Tras la implementación de la normativa 
europea 2012/19/EU en el sistema legal 
nacional, se aplican las siguientes reglas:

—   Los dispositivos eléctricos y electrónicos no pueden 
desecharse con los residuos domésticos.

—   Los consumidores están obligados, por ley, a 
llevar los dispositivos eléctricos y electrónicos, 
una vez finalizado su ciclo de vida útil, a los puntos 
públicos de recolección establecidos para este 
fin. Los detalles para esta práctica se definen en la 
ley nacional del país pertinente. Este símbolo en el 
producto, manual de instrucciones o paquete indica 
que el producto está sujeto a dichas normativas. 
Al reciclar dispositivos obsoletos, reutilizar los 
materiales o usarlos de otras formas, contribuye a la 
protección de nuestro medio ambiente. 

PRECAUCIÓN!
El fabricante no es responsable de ninguna interferencia 
de radio o TV provocada por modificaciones no 
autorizadas al equipo. Dichas modificaciones podrían 
anular la autorización del usuario para operar el equipo.

OBSERVAÇÃO SOBRE PROTEÇÃO
AMBIENTAL
Depois da implementação da Diretiva 
Europeia 2012/19/UE no nosso sistema legal, 
as seguintes normas passaram a vigorar:

—   Dispositivos elétricos e eletrônicos não podem ser 
descartados com o lixo doméstico.

—   Os consumidores são obrigados por lei a entregar 
os dispositivos elétricos e eletrônicos no fim de suas 
vidas úteis nos pontos de coleta públicos criados 
para este fim pelo ponto de venda. Detalhes do 
presente são definidos pela legislação nacional do 
respectivo país. Este símbolo no produto, no manual 
de instruções ou na embalagem indica que o produto 
está sujeito a estes regulamentos. Ao reciclar, 
reutilizar os materiais ou outras formas de utilização 
de dispositivos antigos, você está contribuindo 
de forma significativa para a proteção do nosso 
ambiente. 

ATENÇÃO!
O fabricante não se responsabiliza por qualquer 
interferência de rádio ou TV causada por modificações 
não autorizadas neste equipamento. Tais modificações 
podem anular a autorização do usuário para operar  
o equipamento.
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